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Welcoming This Spring, Remembering Springs Past
1967 Chau Ky
Arr. W. Hickox, 2026.02.11
Habanera — Andante moderato, dolcemente, con rubato H=92
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Pon xuin nay nh@ xuin xua
Séng téc: Chau Ky - ndm: 1968

1. P6n xuin nay, t6i nhd xuén xua,
MOt chiéu xuin em da hen ho.
Nhu u6m tinh trong cdnh hoa mo,
khoi huong theo lan gi6.

Em néi rdng em viét thanh tho.

2. P6n xuin nay, t6i nhG xuin xua,
Hen gdp nhau khi phdo giao thira.
Em dlng chd t6i trudc song thua,
Téi di qua dau ngod,

Hoéi nhau tham: xuan da vé chua?

DK:

Xuan dén, xuan di,

Xuan veé gieo thuong nhd;
Xuan qua dé& t6i cho.
Xuan dén, xuan di,

Xuéan vé€ mon 14 hoa,
Xuan qua rung dudng to.

3. Budc séng hd nhu ddm nhu mo,
Trd vé day khi gi6 sang mua.
Mong udc tim c6 géi xuan xua,
Cho voi bao niém nhg.

C6 dau ngd xuan vang ngudi tho.

Welcoming This Spring, Remembering Springs Past
Composer: Chau Ky (1968)

1. As I welcome this spring, I remember springs gone by—
One spring afternoon when you and I made a promise to meet.
As if testing our love within apricot blossoms,

Their fragrance carried on the breeze.

You said you would write it all into a poem.

2. As I welcome this spring, I remember springs gone by—
We planned to meet at the turn of the New Year,

You waited for me by the window’s lattice,

I passed by the gate at the alley’s head,

Softly asking one another: Has spring arrived yet?

Refrain:

Spring comes, spring goes,

Spring returns, sowing longing.

Spring passes, leaving me to wait.

Spring comes, spring goes,

Spring returns, brushing leaves and flowers,
Spring passes, stirring the strings of the heart.

3. Walking by lakes and rivers, as if lost in a dream,

I return when the winds shift with the season,

Hoping to find the girl of springs long past

To ease this aching remembrance—

Never knowing spring would arrive without the poet I loved.



